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- Zgierz, den 20. Juli 1918. 


Städtische Nachrichten. 


Aus der stadtischen Verwaltung. Unter dieser Spitzmarke 
brachten wir in Nr. 27 der „Zgierzer Zeitung* den Einspruch 


des Magistrats gegen den Beschluss der Stadtverordnetenversamm- | 


lung, die Reorganisierung der bilłigen Küchen betreffend. Unglück- 
licherweise ist im polnischen Text, durch ein Uebersetzungsiehier im 


Schlusssatze der Ausdruck „ersucht* mit „empfehlen* vertauscht | 


worden. Das Prasidium der Stadtverordnetenversammlung hat 


demzufolge an den Magistrat folgendes Schreiben gerichtet und | 


um Veröffentlichung ersucht: ~ 

„ln Beantwortung des. Schreibens des Herrn Bürgermeisters 
vom 4. Juli ds. Js. Nr. 2405/18 bemerke ich, dass der dem Magi- 
strat erzürnende Ausdruck „Verpflichtung“ beim Verlesen der Nieder- 
schrift in der Sitzung vom 3. Juli de Js. geändert wurde, obwohl 
der Ausdruck „jemanden zu verpflichten“ in der polnischen Sprache 
nicht. die Bedeutung hat „jemanden zu befehlen". Ich weise noch 
darauf hin, dass Herr Bürgermeister in seinem Schreiben den nicht 
entsprechenden Ausdruck“ der Stadtverozdnetenversammlung emp- 
fehiend „angewandt hat, was gegenii der Stadtverordnetenver* 
sammlung, als halbamtliche Korpordtfon, unzuidssig ist“. 

Der Stadtverordnetenvorsteher: gez. Słaboszewicz. 


Vermógenssteuer. Die Inhaber eines Vermógens von mehr | 


als 30000.— M. werden daran erinńert, dass der "Termin zur 
Rückgabe der Vermógenserkiarung am Dienstag, den 23. ds. Mts., 
ablauft. ‘Steuerpflichtige, die ein Formular nicht zugestellt erhalten 
haben, haben "solches beim Magistrat zu verlangen. Wer diese 
Frist nicht einhalt, wird unnachsichtlich zur Anzeige gebracht. 


Waldvergnigen. 
evangelische Frauenverein im Stadtwalde hinter dem Bahngeleise, 
Haltestelle Adelmówek, ein grosses Waldfest. Der Ertrag dieses 
Festes ist für die Notleidienden in Zgierz bestimmt, Das Fest 
verspricht einen recht guten Genuss, da allerlei Unterhaltungen 
fir Gross und Klein vorgesehen sind. Die Kapelle des hier 
garnisonierenden Landsturmbataillons unter der Leitung des Ka- 
pellmeisters Jordan wird spielen. Auch haben der Damenchor 
und der Zgierzer Mannergesangverein, die unter der Leitung des 
Kapellmeisters Kempe stehen, ihre Mitwirkung zugesagt. Fir ein 


gutes Biifett am Festplatze ist Sorge getragen. Beginn 3 Uhr 


nachmittags. 


Wohitatigkeitskonzert. Das jüdische Kinderasyl veranstaltet 
am Sonntag, den 21. ds. Mts. um 8 Uhr abends im Saale der 
„Lutnia* ein Konzert. Das Programm ist sehr unterhaltungsreich 
und weist unter anderem Gesangvortrage und ein Violinsolo vor. 
Mitwirkende sind: Dr. Prybulski, Frl. Jadwiga Miechowska, Herr 
Filipowski (Pianino) und Frl. Klara Szpiro (Geige). Mit Riicksicht 
auf den guten Zweck, den diese Veranstaltung verfolgt, ist ein 
guter Besuch zu erwarten. j 


Bericht Uber die Spendensammlung „Rettet die Kinder". 
Die vom Ortshilfsauschuss veranstaltete Spendensammlung „Rettet 
die Kinder" ergab eine Bruttocinnahme von 7203.49 M. Nach 


Abzug der Au n von 1939,04 M. verblieb ein Reingewinn von 
8264,45 M. Diese 


r Gewinn wurde wie folgt verteilt: 3664,45 M. 


Am morgigen Sonntag veranstaltet der | 


„Zgierz, dnia_20 Lipca 1918 r. 


Wiadomości miejskię. ? 


Z Zarządu miejskiego. ` W. Ne 27 „Gazety Zgierskiej“, pod 
powyższym tytułem zamieszczony został protest Magistratu prze- 
ciwko uchwale Rady Miejskiej, co do reorganizacji tanich kuchen. 
W końcowym ustępie protestu tego, w tłomaczeniu polskim, za- 
mieszczono przez pomyłkę wyraz „poleca“ zamiast „prosi“. 
Prezydjum Rady Miejskiej wystosowało wskutek tego do Magi- 
stratu odezwę następującą, prosząc o opublikowanie: s 


„W odpowiedzi na list p. Burmistrza z dnia 4-go lipca 
r. b., Ne 2405/18 zaznaczam, że wyrażenie tak drażniące Szanow- 
ny Magistrat „zobowiązać“ zostało przy odczytaniu protokułu na: 
posiedzeniu w dniu 3-go lipca zmienione, chociaż „zobowiązy- * 
wać kogoś“ po polsku: nie znaczy „nakazywać komuś“. Przytem 
zwracam uwagę, że p. Burmistrz w swem liście użył niestosow- 
nego wyrażenia „polecając Radzie Miejskiej“ w znaczeniu impe- 
ratywu, co jest niedopuszczalne względem Rady Miejskiej, jako 
Korporacji współrzędnej. 
Przewodniczący Rady Miejskiej: 
podp. J. Słaboszewicz. 


Podatek od majątku. Przypomina się właścicielom majątku, 
począwszy od 30000 M., że we Wtorek, dnia 23-go b. m. upły- 
wa termin zwrotu deklaracji majątkowych. Wszyscy ci, którzy 
dotychczas nie otrzymali jeszcze kwestjonarjuszy do wypełnienia 
mogą się w nie zaopatrzyć w Magistracie. Tym, którzy nie będą 
przestrzegać powyższego terminu, sporządzony zostanie protokuł. 


Zabawa leśna. W nadchodzącą Niedzielę Ewangielickie 
Stowarzyszenie Pań urządza wielką zabawę leśną w Adelmówku, 
w części lasųý pomiędzy plantem, kolejowym, a szosą Łódzką. 
Dochód z zabawy przeznaczony jest na biednych w Zgierzu. Zaba- 
wa przewiduje wiele atrakcji i urozmaiceń, jak dla dorosłych tak 
i dla dzieci. Przygrywać będzie orkiestra rezydującego tutaj batal- 
jonu obrony krajowej pod kierunkiem kapelmistrza Jordana. Prócz 
tego przyrzeczony jest. współudział chóru żeńskiego, oraz chóru 
„Mannergesangverein* pod batutą p. Kempe. Na miejscu będzie 
dobrze zaopatrzony bufet. Początek, o godzinie 3-ej pó' połudn. 


"= 


Koncert na cel dobroczynny. Zarząd ochrony żydowskiej 
urządza koncert w Niedzielę, \dnia 21 lipca r.b., o g, 8 wiecz., 
w sali Tow. Śpiewaczego „Lutnia“. ram nadzwyczaj urozma- 
icony. W koncercie przyjmują współudział: Dr. Prybulski (śpiew „ 
solowy). Jadwiga Miechowska (śpiew solowy) p. Filipowski (for- 
tepian) i Szpirówna Klara (skrzypce). Ze względu na cel, na któ- 
ry będzie przeznaczony dochód z koncertu, oczekiwane jest licz- 
ne przybycie publiczności. ` " 


Sprawozdanie z kwesty „Ratujmy Dzieci". Urządzona sta- 
raniem Miejscowej Rady Opiekuńczej kwesta „Ratujmy Dzieci* 
dała w przychodzie 7203,49 M. Po potrąceniu '1939,04 M. 
datków, czysty zysk Wi 5264,45 M. Zysk ten 
następująco: 3664,45 M. Radzie Opiekuńczej dla iu 


< „bd 
podzi 


E" "ab Hauptvormund 


Verwaltung 


Y. 17. Juli d. J 


„Das Gesuch. der Frau Zaremba um Enthebung vom Amte 
der Mädchen- und Knabenschule in der Lo- 
- dzerstr. wurde zur Kenntnis genommen. Als Ersatzmann wurde 
„Herr CR i gewählt. Ss rn wé 
Haupt/ormunden wurde empfohlen, eine Sitzung abzu- 

halten, um sich mit den Bedürfnissen jeder Schule bekannt. zu 
machen. Bezüglich des Religionsunterrichtes in den Schulen aller 


Bekenntnisse wurde einstimmig beschlossen, in den christlichen 


dischen Schulen (mit Rücksicht 
tunden wöchentlich Religionsun- 


Schulen 2 Sunden und in den 
auf die hebraische Sprache 
Religionsunterricht wurden. zwei Antrage gestellt: 

s 1) die Bezahlung für den Religionsunterricht soll in allen 


DEZA 


Schulen egal sein, d. h. 130.— M. für eine jährliche |. 


Unterrichtsstunde; : 
2) für 
sollen 130.— M. für eine jährliche Unterrichtsstunde |ge- 
zahìt werden, für den jiidischeń Religionsunterricht 90.- M. 
Mit Stimmenmehrheit wurde der zweite Antrag angenommen. 
` Weiter wurde der Antrag angenommen: „die Lehrer, die in 
der evangelischen Schule Religionsunterricht erteilt haben, für die 
Zeit vom 1. Juni ds. Js. bis zu den Ferien eirie Vergütigung 
zukommen zu lassen“. ge 
Das Gesuch der Einwohner von Przybylow wegen ` Ueber- 
tragung der Schule von der Piontekerstr. nach Przybylow wurde 
einer Kbmmission zur Prüfung überwiesen. 


4 


ą ` Verordnung 
über die 'Beschlagnahme landwirtschaftlicher Erzengnisse. 


Artikel 1. 


Der Verwaltungschef beim Generalgouvernenient Warschau 
im Einvernehmen mit der Armeeintendantur | 


wird ermächtigt, 
landwirtschaftliche Erzeugnisse einschliesslich des Viehesy. sowie 


Fabrikate aus landwirtschaftlichen Erzeugnissen, im gesamten Ge- | 
neralgouvernement Warschau "oder in Teilen desselben unter Auf- | 
hebung bestehender Lieferverträge zu beschlagnahmen und unter | 
an die die be- | 
schlagnahmten vdrerwahnten Sachen zu liefern sind. Er ist ferner | 


Festsetzung des Preises die Stelle zu bestimmen, 


befugt, die Preise und sonstigen Bedingungen, unter denen die 


beschlagnahmten Gegenstände an den Verbraucher zu Jiefern | 


sind, mit rechtlich bindender Wirkung festzusetzen. Die dem Ver- 


die 


"mości. Na zastępcę powołano p. Margońskiego Jana. 


- Religionsunterricht in den christlichen  Schyłen | 


igi sin hiernach zustehende Ermächtigung schleset auch | 
ugnis einer Beschrankung des Verkehrs mit den genan- | 


nten Lenin innerhałb des Generalgouvernements Warschau | - l l 
J | dzeń naczelnikom powiatów. 


m [eeii 


000 M. -gminie żydowskiej, 800. M. 


| sty, Zarząd Miejs Rady C cze 
złożyć serdeczne podziękowanie. GE 


” „Sprawozdanie z posiedz: 
w dniu 17 


Zrzeczenie się p. Zarembiny mandatu Opiekuna Główa o 
szkoły męskiej i żeńskiej przy ul. Łódzkiej, przyjęto do wiado- 


Dosorn Szkolnego 


r. bg” 


Głównym Opiekunom szkół .polecono zwołać zebranie 
bow Szkolnych, w celu zapoznania się z potrzebami każdej 
szkoły. i 


W sprawie wykładu religii w szkołach wszystkich wyznań, 
postanowiono jednogłośnie 2 godziny tygodniowo w szkołach 
chrześcijańskich i + tygodniowo w szkołach, żydowskich(ze 
względu na język hebrajski). Co do wynagrodzenia za religię 


1) aby*wynagrodzenie 2a religię w szkołach wszystkich wy- 
znań było jednakowe, t. j. 130 M. za godzinę wykładową 
rocznie; s 
aby wynagrodzenie za religję w szkołach wyznań chrze- 
ścijańskich płacić 130.— M. za godzinę wykładową ro- 
cznie, a za religię wyznania mojżeszowego 90.— M. ` 

Większością głosów przyjęto wniosek drugi. 

W dalszym ciągu przyjęto wniosek: „aby wynagrodzić na- 

uczycieli, wykładających religję w szkołach ewangelickich za 


„czas od 1 Czerwca r. b. do wakacji. 


Podanie mieszkańców Przybyłowa, co do przeniesienia 
Log? A ulicy Piątkowskiej na Przybyłów przekazano komisji 
o zbadania. [3 


Ogłoszenia z Dziennika urzędowego 


dla obwodu administracyjnego 


Cesarsko-Niemieckiego Prezydjum Policji w 


Łodzi. 


ZA 
Rozporządzenie 
dotyczące sekwestru produktów rolnych. 


Art. 1. 


Szef Administracji przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszaw- 
skiem zostaję upoważniony do zasekwestrowania w porozumieniu 
z intendenturą wojskową produktów rolnych, w całem Jenerał- 
Gubernatorstwie Warszawskiem lub jego częściach į do jednoczes- 
nego unieważnienia umów na dostawy oraz do oznaczenia miejsca, 
gdzie wyżej wymienione zasekwestrowane przedmioty mają być 
dostarczone, z jednoczesnem » ustaleniem cen.  Pozatem jest on 
uprawniony do oznaczenia w sposób prawnie obowiązujący cen 
i innych warunków, dotyczących dostawy spożywcom zaszkwe- 
strowanych przedmiotów. Przysługujące Szefowi Administracji 
stosownie do powyższego, prawo rozciąga się również na ograni- 
częnie przewozu pomienionych przedmiotów w granicach Jenerał- 
Gubernatorstwa Warszawskiego. R 


Szef Administracji może, zlecić wydanie nięzbędnych zarzą 


ein. 

Der Verwaltungschef kann mit den erforderlichen Anord- | 
„nungen auch die Kreischefs beauftragen. c | 

Der Verwaltungschef ist befugt, die Entscheidung über zivil- | 
rechtliche Streitigkeiten zwischen der Stelle, an die die Lieferung 
zu bewirken ist, und den Produzenten, ferner zwischen ersterer 
Stelle und den Verbrauchern, die sich aus geringerer Qualität 
der abgelieferten Gegenstände oder aus anderen Gründen erge- 
ben, in ersten und letzter Instanz einem in Warschau zu bilden- 
den: Schiedsgericht zu übertragen. Die naheren Bestimmungen 
über die Bildung des Schiedsgerichts und seine, Tätigkeit erlässt 
der Verwaltungschef. 


Szef Administracji ma prawo wszelkie cywilno-prawne sp 
ry, wynikłe pomiędzy ustanowionym odbiorcą*i producentem 
oraz pomiędzy: ustanowionym odbiorcą -i konsumentem z powo” 
du gorszego gatunku dostarczonych przedmiotów lub z innych 
powodów, przekazywać w pierwszej i ostatniej instancji do decy- 
zji mającemu być utworzonym Sądowi Rozjemczemu w Warsza 
wie. Przepisy szczegółowe, dotyczące utworzenia Sądu Rozjem 
czego w Warszawie oraz jego działalności będą wydane przej 
Szefa Administracji. b 

Art. 2. 


Jeżeli powyżej wymienione zarządzenia Szefa Administracj 
dotyczą całego obszaru Jenerał-Gubernatorstwa lub jego część 
przekraczających obręb okręgów podwładnych posz Iny 
naczelnikom powiatów (prezyd. policji), będą one o ng 
w Dzienniku Rozpórządzeń dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszaw: 
skiego, w pozostałych wypadkach — w dziennikach urzędowyc 
właściwych naczelników powiatów (preayd. policji). 


Art. 3. 


Wykroczenie przeciwko rozporządzeniom wydanym w wy 
konaniu art. 1 przez Szefa Administracji lub przez naczelnikó 
powiatów z jego «polecenia karane będą grzywną do 100000 m 
| lub więzieniem lub aresztem do jednego roku. Grzywna moine 
być podwyższona do sumy, odpowiadającej 10-krotnej wartoścją wein 


mun 


Artikel 2. 
Soweit sich die -vorstehend genannten Anordnungen des 
H. emm auf das ganze Gebiet des Generalgouvernements 
oder auf Gebietstejle über den Umfang des einem Kreischef (Po- 
lizeiprasidenten) unterstellten. Bezirks hinaus erstrecken, werden 
sie im Verordnungsblatt des Generalgouvernements ` Warschau, 
sonst in den amtlichen Organen des zuständigen Kreischefs (Po- 
lizeiprasidenten) veröffentlicht. r 
Artikel 3. 
Zuwiderhandlungen gegen die vom Menn, va? oder in 
T seinem Auftrag von den Kreischefs in ‘Ausführung des Artikels 1 
~" erlassenen Verordnungen oder polizeilichen Anordnungen.werden 
».. mit Geldstrafe bis zu 100000 Mark oder mit Gefängnis oder 
„ Haft bis zy einem Jahr bestraft, Die Geldstrafe kann bis zum 
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genge 
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Ersatzfreiheitstrafe 1 Jahr 


Landwiststhaftliche Erzeugnisse einschliesslich des Viehs 
rikate aus landwirtschaftlichen Erzeugnissen, die entge- 
Verordnung in Verkehr gebracht en, werden ohne 
ksicht darauf, ob sie Eigentum des Täters sind oder ničit, 
e Entschädigung eingezogen. Das Gleiche gilt für Vorräte, die 
j Bestandaufnahmen verheimlicht werden. E 
Der Verwaltungschef kann bestimmen, dass beschlagnahmte 
iwirtschaftliche Erzeugnisse, die in einer gesetzten Frist nicht 
eliefert wurden, ohne Entschädigung einzuziehen sind. Fuhr- 
rie, auf. denen landwirtschaftliche Erzeugnisse oder Fabrikate 
s diesen Erzeugnissen entgegen den Bestimmungen der vom 
ywaltungschef oder den Krejschef zu Ausführung dieser Ver- 
ksicht darauf, ob sie dem Täter gehören oder nicht, ohne 
schadigung eingezogen werden. f DS 
Die Kreischefs -(Polizeiprasidenten sind berechtigt, die Liefe- 
g landwirtschaftlicher EE einschliesslich des Wiehs 
der Fabrikate aus diesen Erzeugni durch Zwangsstrafeg 
n ganze Qiemeingen oder einzelne Dorfschaften zu erzwin 
. - Die Zwangsstrafe darf die Hóhe won 20000 Mark nicht 
rsteigen. Ersatzfreiheitsstrafe tritt nicht an ihre Stelle. Fiir 
ngsstrafen gegen einzelne physische Personenen verbleibt es 
i der Bestimmung in $ 3 der Verordnung über die polizeiliche 
alt der Kreispolizeibehórden vom 22. Marz 1915, mit der 
ssgabe, dass Zwang auch durch Entziehung der Freiheit bis 
Hóchstdauer von 6 Wochen geiibt werden dari. 
` Artikel 4. 
Diese Verordnung tritt am 1. Juli 1918 in Kraft. 
Warschau, den 26. Juni 1918. 
Der Generalgouverneur 
von Beseler 
Generaloberst. 


Bekanntmachung. 


Auf Grund des- Artikels | der Verordnung über die Beschlag- 
bme landwirtschaftlicher Erzeugnisse vom 26. Juni 1918 (Ver- 
inungsblatt für das Generalgouvernement Warschau Nr. 118) 
timme ich im Einvernehmen miit der Armeeintendantur fol- 
des: 

Artikel I. 


Kartoffeln. s 


Le ts Karo 

Am 1. Juli 1918 wird die wachsende Kartofiełefnte im Ge- 
algońwernement beschlagnahmt. Sämtliche bereits abgeschlos- | 
en Verkäufe über Kartoffeln der wachsenden Ernte werden 
e Entschädigung für Käufer und Verkäufer aufgehoben. Etwa 
its geleistete Anzahlungen sind zurückzuerstatten. 


Ë SZ mie 
Der Hande mit Kartoffeln: und der Verkehr mit Kartoffeln | 


vom 1. Juli 1918 ab nur -auf der Landstrasse und innerhalb 
einzelnen Kreise zulässig. Die Regelung im einzelnen bleibt 
h Kreischefs (Polizeiprasidenten) überlassen... ` 


Die Kreischefs (Polizeiprasidenten) sind befugt, innerhalb | 


einzelnen Kreise unter Festsetzung des Preises die Stellen zu 
immen, añ welche die Kartoffehf abzuliefern sind, 

Der Handel mit Kartoffeln und der Verkehr mit Kartoffeln 
der Eisenbahn und auf Wasserstrassen und über die Grenzen 
einzelnen Kreise hinaus ist nur der Verkehrsabteiluńg des 
schaftsausschusses beim Verwaltungschef oder solchen Unter- 

mungen gestattet, denen seitens des Verwaltungschefs die aus- 
Kiche Genehmigung hierzu erteilt worden ist. 
3 


Zur Sicherstellung des Kartoffelbedarfs der Grossstädte, des 
ustriegebiets, des deutschen Besatzungsheeres, der polnischen 
rmacht und. der Verwaltungsbehórden ist eine bestimmte 
pe der Kartoffelernte-des-Jahres-1918-von-jedem-Kreise- ab- 
rn. Die Höhe der von den einzelnen Kreisen abzuliefern- 
Mengen bestimmt der Verwaltungschef. 
Die von den einzelnen Kreisen abzuliefernden Mengen sind 
den einzelnen Anbauern aufzubringen. Die Leistungen des 
zelnen Anbauers, ganzen Gemieinden und einzelner Dorfschaf- 
bestimmt der Kreischef (Polizeiprasident) durch Polizeiverfii- 


Die Kreisclrefs (Polizeiprasidenten) sind ausserdem befugt, 

Sicherstellung des eigenen Kattoffelbedaris der Kreise den 
deinen Anbauern, ganzen Gemeinde und einzelnen Dorfschaf- 

weitere Kartoffelmengen zur Ablieferung aufzueriegen. 


za 
wolności, ` jedna 
bawienia wolności, nie może 
` Produkty rolne, nie wyłączając bydła, lub przetwory z 
duktów rolnych, któremi dokonywanb»są obroty wbrew qjnie 
mu rozporządzeniu, będą skonfiskowane bez wynag a 
względu na to, czy są własnością winnego lub kogo innego. To 
samo stosuje się do zapasów ukrytych podczas dokonywania 
spisu tychże. A s ; Ae 
Śzef Administracji ma prawo zarządzić, aby zasekwestrowa- 
ne produkty rolne nie dostarczone w ustanowionym terminie by- 
ly skonfiskowane bez Sg rodzenia. ni 
Furmanki, któremi wbrew, przepisom zarządzeń, > 
przez. Szefa Administracji lub naczelników powiatów w wykona- 
niu niniejszego rozporządzenia, przewożone są produkty rolne 
lub przetwory z tych produktów, mogą być bez odszkodowania 
skonfiskowane, bez względu na to, czy należy do winnego lub 
Naczelnicy powiatów, (prezyd. policji) mają prawo zmuszać 
całe gminy lub poszczególne gromady wiejskie do dostarczania 
produktów rolnych, nie wyłączając bydła, lub przetworów z ty: 
produktów za pomocą kar egzekucyjnych. Kara egzekucyjna nie 
może przekraczać sumy 20000 marek. Kara ta nie może być 
zamieniona na karę pozbawienia wolności. Co do kar egzekucyj- 
nych, wymierzanych przeciwko czególnym osobom fizycz- 
nym, pozostają w mocy p 3 rozporządzenia, dotyczące- 
go władzy policyjnej powiatowych urzędów policyjnych z dnia 
22 marca 1915 roku z tem zastrzeżeniem, że przymus może być 
konany również za pomocą pozbawienia wolności na czas 
najwyżej do 6 tygodni. 
* Art. 4. 
Niniejsze rózporządzenie nabiera mocy obowiązującej z dn. 
1 lipca 1918 roku. 
Warszawa, dnia 26 czerwca 1918 r. 
à Jenerał- Gubernator 
v. ri 
Jenerał-Pułkownik. 


Ò 


— 
Ogłoszenie. 

Na mocy artykułu 1 rozporządzenia, dotyczącego sekwestru 
produktów rolnych z dnia 25 czerwca 1918 r. (Dziennik Rozp. 
dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszawskiege./Ne'118) w porozumie- 
niu z intendenturą wojskową postanawiam co następuje: 

Artykuł 1. 
Ziemniaki. 


/ 


y § 1. 
d "Tegoroczny zbiór ziemniaków zostaje zasekwestrowany z dn. 


| 1 lipca 1918 roku. Niniejszym unieważniają się wszystkie doko- 


nane sprzedaże ziemniaków tegorocznego, zbióru bez 'odszkodo- 
wania dla kupującego i sprzedającego. Wszelkie dane zaliczki 
„Winny być zwrócone. 


$ 2. 

| Począwszy od dnia 1 lipca 1918 roku handel zięmniakami 
i przewóz ziemniaków dozwolony jest tylko po drogach lądo- 
wych i w granicach poszczególnych powiatów. Normowanie 
szczegółów pozostawia się naczelnikom powiatów (prezydentom 
policji). k 

Naczelnikom powiatów przysługuje prawo wyznaczenia miejsc 
(w granicach poszczególnych" powiatów) których ziemniaki 
mają być odstawione, wraz z ustanowieniem cen. ) 
` Handel ziemniakami i przewóz zidmniaków koleją i dro- ` 
gami wodnemi oraz przewóz poza granice poszczególnych po- 
wiatów dozwolony jest tylko Wydziałowi przewozowemu Rady ` 
Gospodarczej przy Szefte Administracji lub taki przedsiębiór- 
stwom, którym Szęt Administracji udzielił na to wyraźnego po- 
zwolenia i > 


i § 3. 1 

Celem zabezpieczenia zaopatrzenia w ziemniaki wielkich 
miast, obszaru przemysłowego; niemieckiej armji okupacyjnej, 
polskiej siły zbrojnej i urzędów administracyjnych web 
dostarczona określona część zbioru ziemniaków 1918 roku a 
dego powiatu. I ziemniaków mającą być dostarczoną przez 
poszczególne powiaty określa Szef Administracji. 

Poszczególni producenci winni dostarczyć ilość ziemniaków 
przypadającą od poszczególnych powiatów. Naczelnik powiatu 
(prezydent policji) w drodze rozporządzenia policyjnego określa 
dostawy poszczególnych producentów, całych gmin i poszczegól- 
nych pona wiejskich. „U ` 

lem zabezpieczenia własnego zapotrzebowania ziemniaków | 
przez powiaty naczelnikom powiatów (prezydentom policji) oprócz — 
tego przysługuje prawo nakazywania Deum. e producentom, 
m po oraz poszczególnym gromadom wiejskim dostawy ~ 
dalszych ilości ziemniaków. ECO ? i m 
i dY 


a Wake la MR e Wda 


Kartoffelfabrikate. 


an M d 
sa Kartotielitbrikate aus Kartoffeln der waćh- 

senden Ernte, einschliesslich der Nachprodukte, ka > am 1. 
[red 1918 im Generalgouvernement beschl Sämtliche 
Kartoffelfabrikate bereits abge KS, Verkäufe 

werden ohne Entschädigung für. Käufer oder Verkäufer augeho- 
ben. Etwa bereits geleistete Anzahlungen sind zurückzuerstatten. 


5 5. 


voń Kartoffelfabrikaten sowie der Ankauf 
Ver darf núr mit Genehmigung 


Die Herstellun, 
von Kartoffeln zwec 


gei 


Artykuł 2. 


= Przetwory ziemniaczane. 


$ 4. 

Wszelkie przetwory ziemniaczane z ziemniaków tegd ` 
go zbioru łącznie z przetworami dalszemi zostają z dnie 
1918 roku w Jenerał-Gubernatorstwie zasekwestrowane. 
szym unieważniają się wszystkie, dokonane przetworów 
czanych „bez odszkodowania dla kupującego lub sprzed 
Wszelkie dane zaliczki winny być zwrócone. 

$ 5. 
Produkcja przetworów ziemniaczanych oraz zakup 
ów w celu ich przerobienia dopuszczone są tylko za 
niem Szefa Administracji. 


$6. = 
Die Hersteller von Kartoffelfabrikaten sind verpflichtet, ihre 
p Produktion. einschliesslich der Nachprodukte an den 
Greg oder den von ihm bestellten Kommissiondr ab- 
żuliefern. 


A 


Artikel III. 
8 7. 


Diese Bekanntmachung tritt am 1. Juli 1918 in Kraft. 


Warschau, den 26. Juni 1918. d 
Der Verwaltungschef 
beim Generalgouvernement Warschau 
v. Steinmeister. 


Bekańntmachung. 


Es ist festgestellt worden, dass Bonbonfabrikanten anstelle 
der beschlagnanhmten Zitronen- und Weinsteinsdiure Oxalsaure 
(Kleesalz- o er auch Zuckersaure genannt) benutzen. Oxalsaure 
ist sehr stark giftig. Der Genuss von Bonbons, die Oxalsäuse 
enthalten, ist îm höchsten Grade lebensgefährlich. Vor Genuss 
von sauren Bonbons wird daher dringend gewarnt. Gleichzeitig 
wird die Bevölkerung vor Ankauf von sogenanńter „Säure“ zur 
Verwendung bei Herstellung von Speisen, Limonaden und Ein- 
machesachen gewarnt. 


Lodz, den 11, Juli 1918. 


Loehrs. 


Danksagung. 
Für die 


durch tragischen Tod dahingerafiten "Tochter 


Der Kaiserlich Deutsche Polizeiprisident | 


liebevollen Beweise herzlicher Teil- ` 
nahme bei dem schweren Verlust meiner so jah | 


Producenci przetworów ziemniaczanych całą swoją 
cję łącznie z przetworami dalszemi obowiązani są q 
Szefowi Administracji lub naznaczonemu przez niego 


nerowi. 
Artykuł 3. 


Niniejsze obwieszczenie nabiera "me 
1 lipca 1918 roku. 
Warszawa, dnia 26 czerwca 1918 r. 
Szef Administracji 
przy Jenerał-Gubernatorstwie Wars? 
von Steinmelster. 


Qbowiązując 


Ogłoszenie. 


Stwierdzono, że iabrykanci cukierków zamiast zasek 
wanego kwasu cytrynowego i winnego używają do wyro 
melków kwasu szczawiowego (zwanego także solą szcą 
lub też kwasem cukrówym). Kwas szczawiowy jest bard 
trucizną. Spożywanie cukierków, wywierających kwas szcz 
zagraża w. najwyższym stopniu życiu. Przeto ostrzegam) 
przed spożywaniem kwaśnych karmelków. Jednocześnie o 
my publiczność przed zakupem tak zwanego „kwasu* 


| go do zaprawy potraw, limonad i marynat. 


Łódź, dnia 11 lipca 1918 r. 
Cesarsko-Niemiecki Prezyden 
Loehrs. 


Podziękowanie. 


Za okazany fni dowód serdecznego współczuci 
wskutek ciężkiej straty zmarłej przedwcześnie tr 
| giczną śmiercią córki mej 


LIESBETH HOBEK 


sage ich Allen, die der Heimgegangenen die letzte | 
Ehrę erwiesen haben meinen herzlichsten Dank. 
Insbesondere danke ich Herrn Pastor v. Serini | 
fir die trostreichen Worte am Grabe, dem Gesang- 
verein „Concordia“ und den Kranzspendetn. 


Der tieftrauernde Vater. | 


Zu mieten gesucht 2 Sie und 2 Zimmer für das zu er- 
richtende Lehrerseminar. 
Angebote sind an den Magistrat zu richten. 


NN —— MLM LL A 


Ein móbliertes Zimmer mit Beleuchtung an der Pionteker- 
strasse Ma 20. per sofort zu vermieten. Dortselbst ist auch ein 
Fortepian zu verkaufen. 


Holz stiick- und pudweise wie auch Pappe von einem an 
der Berek-Joselowiczstr. 30 auseinandergenommenen Hause zu 
Terkaufen. 


hriftleitung: Magistrat, Zgierz. 


składam wszystkim, którzy oddali jej ostatnią prz 
| sługę, moje najserdeczniejsze podziękowanie. Mi 
I| dzy innemi dziękuję p. pastorowi Serini, za poci 
| szające słowa „wypowiedziane nad grobem, T-w 
| Śpiew. „Concořdia“ i ofiarodawcom wieńców. 


Pogrążony w smutku ojcied 


Poszukuje się do wynajęcia 2 sali i 2 pokoje dla 
“ narjum Nauczycielskiego. 
Oferty składane mogą być w Magistracie. . 


Jeden umeblowany pokój z oświetleniem  elektryd 
przy ul. Piątkowskiej Ne 20, zaraz do wynajęcia. Tamże fo 
do sprzedania. 


Do sprzedania budulcowe drzewo na sztuki i pudy 


z rozebranego domu przy ul. Berka-Joselowicza Ne 30. 


Druck v. M. Nowicki 6 Co., 


